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Su seguridad y la de los demás son muy importantes.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre
todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de advertencia de seguridad.
Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a usted
y a los demás.
Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

PELIGRO Usted puede morir o sufrir una lesión grave si no sigue
de inmediato las instrucciones.

ADVERTENCIA Si no sigue las instrucciones, puede morir o sufrir una
lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán cuál es el peligro potencial, cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al usar el electrodoméstico, siga las siguientes
precauciones básicas:

� Los niños deben estar bajo supervisión para garantizar que
no jueguen con el electrodoméstico.

� Este electrodoméstico no se diseñó para ser usado por
personas (incluidos niños) con capacidad física, sensorial o
mental reducida, o con falta de experiencia y conocimiento,
a menos que una persona responsable de su seguridad les
brinde supervisión o instrucciones relativas al uso del
electrodoméstico.

� No utilice un cable de extensión.
� Si el cable de suministro eléctrico está dañado, el

fabricante, su servicio técnico o personas calificadas
idóneas deben reemplazarlo para evitar cualquier riesgo.

� Conecte solamente al suministro de agua potable.
� Este electrodoméstico está diseñado para uso doméstico y

aplicaciones similares, como áreas de cocina para el
personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
granjas; por parte de clientes en hoteles, moteles y otros
entornos residenciales; posadas, servicios de comida y
aplicaciones similares que no sean de venta al por menor.

� No guarde en este electrodoméstico sustancias explosivas,
como latas en aerosol con propelente inflamable.

� No use piezas de repuesto que no hayan sido
recomendadas por el fabricante (por ejemplo, piezas
hechas en casa con una impresora 3D).

� Mantener libres de obstrucción las aperturas de ventilación
en el envolvente del aparato o de la estructura para
empotrar.

� No utilizar dispositivos mecánicos u otros medios para
acelerar el proceso de deshielo, diferentes a los que
recomienda el fabricante.

� No dañar el circuito de refrigeración.
� No utilizar aparatos eléctricos dentro de los

compartimientos de almacenamiento de alimento del
aparato, a menos que sean del tipo que recomienda el
fabricante.

� Se puede agregar el juego de fábrica de hielo en algunos
modelos. Consulte la etiqueta del número de serie en el
interior del compartimento de alimentos para obtener
información sobre el modelo del juego de fábrica de hielo.

� La línea de agua y la fábrica de hielo deben ser instaladas
por un técnico de servicio calificado. Consulte las
instrucciones de instalación proporcionadas con el juego
de fábrica de hielo para ver los detalles completos.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

SEGURIDAD DEL REFRIGERADOR
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Cómo deshacerse adecuadamente de su
refrigerador anterior
ADVERTENCIA: Existe el riesgo de que los niños puedan
quedar atrapados. Antes de tirar su refrigerador o
congelador anteriores, realice lo siguiente:
� Retire las puertas.
� Deje los estantes en su lugar para que los niños no puedan

introducirse con facilidad.

ADVERTENCIA
Peligro de asfixia

Quite las puertas o la tapa de su electrodoméstico viejo.
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte o
daño al cerebro.

IMPORTANTE: El riesgo de que los niños queden atrapados o se
asfixien no es un problema del pasado. Los refrigeradores tirados
o abandonados son un peligro, aunque sea “por unos pocos
días”. Si está por deshacerse de su refrigerador viejo, siga las
instrucciones que aparecen a continuación para prevenir
accidentes.
Información importante sobre el desecho de refrigerantes:
Deseche el refrigerador según los reglamentos federales y
locales. Los refrigerantes deberán ser evacuados por un técnico
certificado en refrigeración por EPA según los procedimientos
establecidos.

MANTENIMIENTO Y CUIDADO
Limpieza

ADVERTENCIA

Peligro de explosión
Riesgo de incendio o explosión.
Refrigerante inflamable utilizado.
No use dispositivos mecánicos para descongelar el
refrigerador.
No perfore la tubería del refrigerante.

Tanto la sección del refrigerador como la del congelador se
descongelan automáticamente. No obstante, limpie ambas
secciones más o menos una vez al mes para evitar la
acumulación de olores. Limpie los derrames de inmediato.
IMPORTANTE:
� Debido a que el aire circula entre ambas secciones, cualquier

olor que se forme en una sección pasará a la otra. Debe
limpiar cuidadosamente ambas secciones para eliminar
olores. Para evitar la transferencia de olores y la
deshidratación de los alimentos, envuélvalos o tápelos
herméticamente

� Para los modelos de acero inoxidable, este tipo de acero es
resistente a la corrosión y no a prueba de ella. Para ayudar a
evitar la corrosión del acero inoxidable, mantenga las
superficies limpias, siguiendo las instrucciones de limpieza
que figuran a continuación

Para limpiar el refrigerador:
NOTA: No use productos de limpieza abrasivos o fuertes, como
aerosoles para ventanas, productos de limpieza para pulir,
líquidos inflamables, ácido muriático, ceras para limpieza,
detergentes concentrados, blanqueadores o productos de
limpieza que contengan productos derivados de petróleo en las
superficies exteriores (puertas y gabinete), partes de plástico,
revestimientos interiores o de la puerta, o las juntas. No use
toallas de papel, estropajos para fregar ni otros utensilios de
limpieza abrasivos.

1. Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de
energía.

2. Lave a mano, enjuague y seque las piezas desmontables y
las superficies interiores meticulosamente. Use una esponja
limpia o un paño suave y agua tibia con detergente suave.

3. Limpie las superficies exteriores.
Metal pintado: limpie el exterior de metal pintado con un paño o
una esponja limpia y suave, y agua tibia con detergente suave.
Enjuague las superficies con agua tibia limpia y séquelas
inmediatamente para evitar manchas de agua.
Acero inoxidable: Lave las superficies de acero inoxidable con
un paño o una esponja limpia y suave, y agua tibia con detergente
suave. Enjuague las superficies con agua tibia limpia y séquelas
inmediatamente para evitar manchas de agua.
NOTA: cuando limpie el acero inoxidable, siempre hágalo en la
dirección de la veta para evitar rayones.
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Limpieza del condensador

ADVERTENCIA

Peligro de explosión
Riesgo de incendio o explosión a causa de la
perforación de la tubería del refrigerante
Siga con cuidado las instrucciones de manipulación.
Refrigerante inflamable utilizado.

No se necesita una limpieza rutinaria del condensador en
ambientes domésticos de funcionamiento normal. Si el ambiente
es particularmente grasoso o polvoriento, o si circulan muchas
mascotas en el hogar, el condensador deberá limpiarse cada 2 o
3 meses para garantizar la máxima eficiencia.
Si es necesario limpiar el condensador:
1. Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de

energía.
2. Quite la rejilla de la base.

3. Use una aspiradora con un cepillo suave para limpiar la rejilla,
las zonas abiertas detrás de la rejilla y la superficie frontal del
condensador.

4. Vuelva a colocar la rejilla de la base cuando termine.
5. Enchufe el refrigerador o reconecte el suministro de energía.
NOTA: Si no puede limpiar el condensador, llame para pedir
servicio técnico.

Cambio del módulo LED

IMPORTANTE: Las luces de los compartimientos del refrigerador
y del congelador usan tecnología LED y no necesita cambiarlas.
Si el módulo LED no enciende cuando abre la puerta del
refrigerador o del congelador, llame para solicitar ayuda o servicio
técnico. Para acceder a la información de contacto, consulte la
“Guía de inicio rápido”.

Sistema de filtrado de agua
El filtro de agua está situado encima del panel de cristal superior
del compartimento congelador. Para acceder al filtro de agua
sujete el panel de cristal superior con las dos manos, empuje
sutilmente el panel de cristal hacia atrás. El panel de cristal
superior girará y se apoyará en la pared trasera. Repita el
proceso a la inversa para volver a colocar el panel de cristal
superior en su sitio.
No use con agua que no sea microbiológicamente segura o que
sea de calidad desconocida sin desinfectarla adecuadamente
antes o después del sistema. Pueden usarse sistemas
certificados para la reducción de partículas en aguas
desinfectadas que puedan contener partículas filtrables.
IMPORTANTE: El filtro de agua desechable deberá reemplazarse
por lo menos cada seis meses. Si el flujo de agua hacia el
despachador de agua o a la fábrica de hielo disminuye
sensiblemente antes de que pasen seis meses, cambie el filtro
más seguido.

Luces de estado del filtro de agua
Las luces de estado del filtro de agua le indicarán cuándo debe
cambiarlo. Cuando se encienda la luz de Order (Pedir), se acerca
el momento de cambiar el filtro de agua. Cuando se encienda la
luz de Replace (Reemplazar), deberá instalar un nuevo filtro de
agua.
Estado de reajuste del filtro de agua
Después de reemplazar el filtro de agua mantenga presionado
Filter Reset (Reposición del filtro) durante 3 segundos hasta que
se apague la luz de Order (Pedir) o la de Replace (Reemplazar).
Consulte la sección “Uso de los controles” en la Guía de inicio
rápido.
Cómo reemplazar el filtro de agua
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IMPORTANTE: El aire que quede atrapado en el sistema de agua
puede hacer que se salga el agua y el filtro. Siempre despache
agua por lo menos durante 2 minutos antes de quitar el filtro o la
tapa azul de paso.

1. Gire el cartucho filtrante un cuarto de vuelta en sentido
antihorario para extraerlo.
NOTA: Es posible que quede agua en el filtro. Es posible que
se derrame un poco de esa agua. Use una toalla para secar
cualquier derrame.

2. Saque la etiqueta de sellado del filtro de reemplazo e inserte
el extremo del filtro dentro del cabezal del filtro.

3. Gire el filtro hacia la derecha hasta que se detenga. Encaje la
cubierta del filtro en su lugar para cerrarla.

4. Enjuague el sistema de agua. Consulte “Despachador de
agua”.
NOTA: El despachador se puede usar sin tener un filtro de
agua instalado. El agua no se filtrará. Si elige esta opción,
presione el icono “Water Filter” (Filtro de agua),

Cuidado durante las vacaciones y
las mudanzas
Vacaciones
Si decide dejar el refrigerador encendido mientras está
ausente:
1. Consuma todos los artículos perecederos y congele el resto.
2. Si el refrigerador tiene una fábrica de hielo automática y está

conectado al suministro de agua de la casa cierre el
suministro de agua al refrigerador. Si no lo hace, pueden
producirse daños a la propiedad.

3. Si tiene una fábrica de hielo automática, apáguela.
Levante el brazo de control de alambre hacia la posición de
Off (Apagado) (brazo hacia arriba).

4. Vacíe el recipiente de hielo.
Si decide apagar el refrigerador antes de irse:
1. Saque toda la comida del refrigerador.
2. Si el refrigerador tiene fábrica de hielo automática:
� Cierre el suministro de agua a la fábrica de hielo por lo

menos un día antes.
� Cuando caiga el último lote de hielo, levante el brazo de

control de alambre a la posición Off (Apagado) (hacia
arriba).

3. Vacíe el depósito de hielo.
4. Apague los controles de temperatura. Consulte la sección

“Uso de los controles” en la Guía de inicio rápido.
5. Limpie el refrigerador, pásele un paño y séquelo bien.
6. Tape rubber or wood blocks to the tops of both doors to prop

them open far enough for air to get in. This stops odor and
mold from building up.

Mudanza
Si va a mudar el refrigerador a una casa nueva, siga estos pasos
para prepararlo para la mudanza.
1. Si el refrigerador tiene fábrica de hielo automática:
� Cierre el suministro de agua a la fábrica de hielo por lo

menos un día antes.
� Desconecte la línea de agua de atrás del refrigerador.
� Cuando caiga el último lote de hielo, levante el brazo de

control de alambre a la posición Off (Apagado) (hacia
arriba).

2. Saque toda la comida del refrigerador y empaque todos los
alimentos congelados en hielo seco.

3. Vacíe el depósito de hielo.
4. Apague los controles de temperatura. Consulte la sección

“Uso de los controles” en la Guía de inicio rápido.
5. Desenchufe el refrigerador.
6. Limpie, enjuague y seque meticulosamente.
7. Retire todas las piezas desmontables, envuélvalas bien y

asegúrelas con cinta adhesiva para que no se sacudan
durante la mudanza.

8. Según el modelo, levante la parte delantera del refrigerador
para que ruede con facilidad o bien levante las patas
niveladoras para no rayar el suelo. Consulte en línea la
sección “Ajuste de las puertas” o “Cierre y alineamiento de las
puertas”.

9. Cierre las puertas con cinta adhesiva y fije el cable a la parte
posterior del refrigerador también con cinta adhesiva.

Cuando llegue a la casa nueva, coloque todo de nuevo y consulte
la sección “Instrucciones de instalación” para ver instrucciones de
preparación. Si el refrigerador tiene una fábrica de hielo
automática, recuerde volver a conectar el suministro de agua al
refrigerador.

Instrucciones para el modo Sabbat
Su refrigerador está equipado con la característica de Sabbath
Mode (Modo Sabbat), que se diseñó para aquellas personas que
debido a sus creencias religiosas necesitan que se apaguen las
luces y la fábrica de hielo.
Cuando selecciona esta función:
� Los ajustes de los puntos de referencia de temperatura

permanecen inalterados.
� Los LED de los controles electrónicos no se mostrarán.
� El botón Sabbath (Sabbat) será la única luz que se mostrará.
� No sonará ninguna alarma.
� Las luces interiores se apagaran.
� El producto no cambiará su comportamiento al abrir la puerta.
Para un funcionamiento más eficiente del congelador, se
recomienda salir del Sabbath Mode (Modo Sabbat) cuando ya no
sea necesario.
Para activar completamente el Sabbath Mode (Modo Sabbat),
debe seguir las instrucciones del panel de control.
PANEL DE CONTROL
Para activar el modo Sabbat:
1. Elija el icono “Settings” (Ajustes) en la pantalla principal.
2. Desplácese hacia la derecha y localice el icono de “modo

Sabbath” (Sabbat) en la segunda pantalla (arriba a la
derecha). Seleccione el icono.

3. Aparecerá una nueva pantalla preguntando si desea el
ìSabbath Mode (Modo Sabbat) activado o desactivado. Elija
“ON” (Encender).

4. Aparecerá una nueva pantalla preguntando si desea activar el
Modo Sabbath (Sabbat), Yes (Sí) o No (No). Elija “Yes” (Sí).
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El producto entrará en Sabbath Mode (Modo Sabbat).
Para desactivar el Sabbath Mode (Mod Sabbat):
1. Toque la pantalla principal. Debería tener escrito “Sabbath

Mode” (Modo Sabbat).
2. Aparecerá una nueva pantalla preguntando si desea activar o

desactivar el modo Sabbath (Sabbat), elija “Off”
(Desactivado).

3. El Sabbath Mode (modo Sabbat) se desactiva y el producto
se reinicia.

Cajones y estantes del congelador
Retirar y volver a colocar los cajones (por
motivos de seguridad, la retirada de los
cajones solo es posible con herramientas)
Según el ancho de la abertura de la puerta, tal vez sea necesario
quitar el frente del cajón del congelador para que el refrigerador
entre en su casa.
Quitar cajones
1. Los cajones del congelador se aprietan a la guía deslizante

con dos tornillos de mariposa.
2. Abra los cajones del congelador en toda su extensión.
3. Afloje los dos tornillos de mariposa.
4. Levante el frente del cajón para liberar los clips de las ranuras

del soporte de la guía de deslizamiento.

5. Vuelva a introducir las guías de deslizamiento del cajón en el
congelador.

Volver a colocar los cajones
1. Tire de las guías de deslizamiento del cajón hasta su máxima

extensión.
2. Sujetando el frente de los cajones por sus laterales, alinee e

inserte los clips en las ranuras de los soportes guía de los
cajones.
NOTA: Es útil que una persona sujete firmemente las guías
de deslizamiento del cajón mientras otra alinea el frente del
cajón e introduce los clips en las ranuras.

3. Vuelva a colocar y apretar los dos tornillos de mariposa.

Retirar y sustituir la bandeja de hielo
La bandeja de hielo se encuentra en el cajón superior del
congelador.
Para retirar la bandeja de hielo:
1. Extraiga el cajón superior del congelador.
2. La bandeja de hielo se fija con paneles de cierre.
3. Saque la bandeja de hielo retirando los paneles de cierre.
Para sustituir la bandeja de hielo:
1. Saque el cajón superior.
2. Alinee la bandeja de hielo con los paneles de cierre y

colóquela.

Estantes del refrigerador
Información importante acerca de los estantes y las
cubiertas de vidrio:
No limpie los estantes y las cubiertas de vidrio con agua caliente
mientras estén fríos. Los estantes y tapas pueden romperse si se
exponen a cambios bruscos de temperatura o a impactos, como
sería un golpe brusco. El vidrio templado se ha diseñado para
hacerse añicos. Esto es normal. Los estantes y las tapas de vidrio
son muy pesados. Use ambas manos al sacarlos para evitar que
se caigan.
Los estantes de cristal de su congelador son ajustables para
adaptarse a sus necesidades individuales de almacenamiento.
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Si se guardan alimentos similares juntos en el refrigerador y se
ajustan los estantes para que se adapten a las diferentes alturas
de los artículos, será más fácil encontrar exactamente el artículo
que se desea. Asimismo, se reducirá el tiempo que la puerta del
refrigerador permanece abierta y se ahorrará energía
Estantes
Para quitar un estante:
1. Quite los artículos del estante.
2. Sujete el estante de cristal con ambas manos, levántelo e

inclínelo para soltarlo de la junta de la parte trasera.
3. Retire el estante de cristal.

4. Para ajustar la altura de los estantes de cristal, incline el
soporte de apoyo hacia arriba y tire del soporte hacia fuera

por ambos lados.
5. Coloque el soporte de apoyo a la altura deseada, deslice los

soportes de apoyo a ambos lados. Asegúrese de que los
soportes de apoyo están colocados a la misma altura.

Para volver a colocar un estante:
1. Coloque el estante de cristal en la junta de la parte trasera.
2. Baje la parte delantera del estante de cristal y asegúrese de

que el estante está en su posición.

Depósitos de puerta
Para retirar los depósitos desmontables de las puertas:
1. Retire los tornillos y las tapas de los extremos de la parte

superior de los raíles de soporte del depósito de la puerta.
2. Sujete el depósito de la puerta por los lados e inclínelo un

poco para que se deslice.

3. Empuje el depósito de la puerta hacia arriba para que salga
de su posición y, a continuación, tire hacia fuera.

Para volver a colocar los depósitos de las puertas:
1. Sujete el depósito de la puerta por los lados.
2. Empuje el depósito hacia dentro y luego hacia abajo para

encajarlo en la posición deseada.
3. Vuelva a instalar los tornillos y las tapas en los rieles de

soporte del depósito de la puerta.

REQUISITOS DE INSTALACIÓN
Herramientas y piezas
IMPORTANTE:
� Instalador: Deje las Instrucciones de instalación con el

propietario.
� Propietario: Conserve las Instrucciones de instalación para

referencia futura. Guarde estas instrucciones de instalación
para tenerlas a disposición del inspector de electricidad local.

Herramientas necesarias:
Reúna las herramientas y las piezas necesarias antes de
comenzar la instalación.
Lea y siga las instrucciones provistas con cualquiera de las
herramientas detalladas aquí.

� Nivel
� Llave Allen de 3/16" (4

mm)
� Destornillador Phillips
� Taladro para madera
� Broca de 1/8" (2,5 mm)

para madera
� Broca de 5/16" (8 mm)

para pared

� Llave de 11/16" (17 mm)
� Llave de 3/4" (19 mm)
� Llave Allen de 2,5 mm

para los tornillos de manija
(si procede)

� Plataforma rodante
� Escalera de tijera

Accesorios:

� Kit de limpieza
� Kit antivuelco
� Kit de filtro de agua

� Soportes de plástico
espaciadores

� Kit de conexión lateral
� Tope de 90°
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Dimensiones del producto

A

M

B

C

D

L

E
F

G

H

I

J

K

A. 84" (2134 mm)
B. 811/4" (2064 mm)
C. 297/16" (748 mm)
D. 291/2" (749 mm)
E. 2915/16" (761 mm)
F. 1911/16" (500 mm)
G. 41/16" (103 mm)

H. 253/8" (645 mm)
I. 1/4" (6 mm)
J. 543/16" (1377 mm)
K. 24" (610 mm)
L. 243/4" (628 mm)
M. 1/8" (3 mm)

Medidas de oscilación de las
puertas
La ubicación debe permitir que la puerta se abra un mínimo de
90°. Deje un espacio mínimo de 1/4" (15 mm) entre el lateral del
congelador y una esquina de la pared.
NOTE: Es posible que necesite más espacio libre si utiliza
paneles superpuestos de madera, manijas a medida o manijas
alargadas.

F
A

B E

C D

A. 71/4" (185 mm)
B. 105°
C. 529/16"

(1335 mm)

D. 39" (992 mm)
E. 90°
F. 1/4" (15 mm)

Existe la posibilidad de limitar la apertura de la puerta a 90°
colocando un tope en la bisagra inferior
NOTE: El tope de puerta se suministra en la bolsa de accesorios.

A

A. tope de puerta

Preparación del sitio
Soportes antivuelco

ADVERTENCIA

Peligro de vuelco
El refrigerador pesa mucho en la parte superior y se
inclina fácilmente cuando no está completamente
instalado.
Mantenga las puertas cerradas con cinta adhesiva hasta
que el refrigerador esté completamente instalado.
Use dos o más personas para mover e instalar el
refrigerador.
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

IMPORTANTE:
� Para todas las aplicaciones, el congelador debe arriostrarse

con los soportes antivuelco suministrados.
� Se recomienda fijar los soportes antivuelco al congelador

antes de instalarlo, pero pueden instalarse después de que el
congelador se encuentre en el lugar de instalación.

Para instalar los soportes antivuelco:
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1. El área por encima del congelador debe estar despejada para
fijar los soportes antivuelco e identificar la ubicación de los
montantes dentro de esta área A.

A. Zona que debe dejarse libre para instalar los soportes antivuelco
B. 3" (76 mm)
C. 4" (100 mm)
D. 84" (2134 mm) mínimo
E. 30" (762 mm)
La separación mínima entre los paneles y la cavidad debe ser
de 1/16" (1 mm).

2. Los soportes antivuelco deben fijarse mediante tornillos en el
marco de madera o en el hormigón cuando sea posible. La
fijación de los soportes antivuelco a la pared utilizando
únicamente tacos de expansión debe complementarse con
tableros antivuelco.

3. El electrodoméstico se suministra con los soportes montados.
El borde del soporte está montado hacia abajo, durante la
instalación gire el borde hacia arriba.

D

C

E

A

A

B
B

A

A. Soportes antivuelco
B. Soportes superiores
C. 2015/16" (531 mm)

D. 11/2" (38 mm)
E. 13/16" (20 mm)

Requisitos de ubicación

ADVERTENCIA

Peligro de explosión
Mantenga los materiales y vapores inflamables, como la
gasolina, alejados del electrodoméstico.
Use un limpiador no inflamable.
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte,
explosión o incendio.

IMPORTANTE: Este refrigerador fue diseñado únicamente para
uso doméstico en interiores.
Este electrodoméstico se ha diseñado para uso en un entorno
doméstico y aplicaciones similares como las siguientes:
� Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros

ambientes de trabajo.
� En granjas y por clientes de hoteles, moteles y otros

ambientes de tipo residencial.
� Posadas.
� Servicios de comida y otros negocios no minoristas.
Para garantizar una ventilación adecuada de su congelador, deje 
un espacio de 1/8" (3,2 mm) a cada lado y en la parte superior.  
Cuando instale su congelador junto a una pared fija, deje 71/4"
(185 mm) como mínimo en el lado de las bisagras para permitir 
que la puerta se abra.

Requisitos eléctricos

ADVERTENCIA

Peligro de choque eléctrico
Conecte a un tomacorriente con conexión a tierra de
3 terminales.
No quite el terminal de conexión a tierra.
No use un adaptador.
No utilice un cable de extensión.
No seguir estas instrucciones puede ocasionar la
muerte, un incendio o un choque eléctrico.

Antes de mover el refrigerador a su ubicación final, es importante
asegurarse de tener la conexión eléctrica adecuada.

A A

E

BB

D

C C
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Si se dañó el cable de suministro, deberá reemplazarse por el
fabricante, por el agente de servicio del fabricante o por una
persona con calificación similar. No use un cable que presente
grietas o daño por desgaste a lo largo, en el enchufe o en la punta
del conector.
Método de conexión a tierra recomendado
Se requiere un suministro eléctrico de 110 V-120 V, 60 Hz CA
solamente, 15 A con fusible y conexión a tierra. Se recomienda
proporcionar un circuito de alimentación separado que preste
servicio solo al refrigerador y a los accesorios aprobados. Utilice
un tomacorriente que no se pueda apagar con un interruptor. No
utilice un cable de extensión.
NOTA: Antes de realizar cualquier tipo de instalación o de
limpieza, o de quitar un foco, ponga el refrigerador en Off
(Apagado). Dependiendo del modelo, gire el control del
refrigerador hacia la palabra OFF (Apagado) o presione la flecha
hacia abajo del refrigerador hasta que aparezca un guion (-) en la
pantalla del refrigerador, como se muestra. Desconecte el
refrigerador de la fuente de suministro eléctrico. Cuando haya
terminado, vuelva a conectar el refrigerador al suministro de
energía y a poner los controles de temperatura en el ajuste
deseado. Consulte la Guía de inicio rápido.

Zona eléctrica

Alt. zona eléctrica 
(dentro del gabinete 
sobre la columna)

B

A 

D

E

Alt. zona eléctrica

C

A. 30" ancho x 12" alto
B. 30" ancho x 3 1/2 " alto
C. 261/2" ancho x 61/2" alto

D. 41/2"
E. 13/4"

Requisitos del suministro de agua

EW

E W

EW

E W

Corte de agua

Orificio de acceso
(dentro de 1/2" del muro trasero)

Reúna las herramientas y las piezas necesarias antes de
comenzar la instalación. Lea y siga las instrucciones provistas
con cualquiera de las herramientas detalladas aquí.
IMPORTANTE:
� Conecte solamente al suministro de agua potable.

No use con agua que no sea microbiológicamente segura o
que sea de calidad desconocida sin desinfectarla
adecuadamente antes o después del sistema. Pueden usarse
sistemas certificados para la reducción de partículas en aguas
desinfectadas que puedan contener partículas filtrables.

� Todas las instalaciones deben hacerse de acuerdo con los
requisitos locales de plomería.

� No use una válvula perforadora o una de montura de 3/16"
(4,76 mm) ya que reducen el flujo de agua y se obstruyen con
más facilidad.
NOTA: El distribuidor de su congelador tiene disponible un kit
con una válvula de cierre tipo montura de 1/4" (6,35 mm), una
unión y tubo de cobre o trenzado de acero inoxidable o PEX.
Antes de comprar, asegúrese de que la válvula tipo montura
cumple con los códigos de plomería locales.

� Revise si hay fugas. Instale las tuberías de suministro de agua
solo en zonas donde las temperaturas del hogar se
mantengan por encima del punto de congelación.
NOTA: El refrigerador tiene una conexión de solenoide NPT
de 3/4" (19 mm). Se recomienda utilizar únicamente un
adaptador de codo de conexión rápida de 1/4" para la línea de
agua de origen de cobre o polietileno de 1/4" al congelador, o
un adaptador NPT adecuado.

� Para modelos con filtros de agua, el filtro de agua desechable
deberá reemplazarse por lo menos cada 6 meses.

Presión del agua
Se requiere un suministro de agua fría con una presión de agua
de entre 20 psi y 120 psi (137,9 kPa y 827,4 kPa) para hacer
funcionar el despachador de agua y la fábrica de hielo. Si tiene
preguntas acerca de la presión del agua, llame a un plomero
competente calificado.
IMPORTANTE: Enjuague el sistema de agua antes de calibrar la
función Measured Fill (Llenado medido).

Suministro de agua por ósmosis inversa
IMPORTANTE: La presión del suministro de agua que sale de un
sistema de ósmosis inversa y va a la válvula de entrada de agua
del congelador tiene que estar entre 20 psi y 120 psi
(137,9 kPa y 827,4 kPa).
Si se conecta un sistema de filtración de agua por ósmosis
inversa a su suministro de agua fría, la presión del agua al
sistema de ósmosis inversa debe ser de un mínimo de
20 psi a 120 psi (137,9 kPa a 827,4 kPa).
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Si la presión del agua que llega al sistema de ósmosis inversa es
inferior a 20 psi a 120 psi (137,9 kPa a 827,4 kPa):
� Verifique si el filtro de sedimentos del sistema de ósmosis

inversa está bloqueado. Reemplácelo si es necesario.
� Deje que el depósito de almacenamiento del sistema de

ósmosis inversa se rellene después de un uso intensivo.
� Si el refrigerador tiene un filtro de agua, puede reducir la

presión aún más si se usa junto con un sistema de ósmosis
inversa. Quite el filtro de agua. Consulte “Sistema de filtración
de agua”.

Si tiene preguntas acerca de la presión del agua, llame a un
plomero competente calificado.

INSTRUCCIONES DE
INSTALACIÓN
Medidas de la abertura

6"

mínimo 25"

84"

30"

Devolución de 
muebles

Retorno de 
mobiliario 
superior 6"Sofito

Desembalaje del refrigerador

ADVERTENCIA
Peligro de peso excesivo

Use dos o más personas para mover e instalar o
desinstalar el electrodoméstico.
No seguir esta instrucción puede ocasionar lesiones en
la espalda o de otro tipo.

Cómo retirar el material de embalaje
Deseche o recicle todo el material de embalaje. No use
instrumentos filosos, alcohol isopropílico, líquidos inflamables o
limpiadores abrasivos para eliminar los restos de cinta o de
adhesivo. Esos productos pueden dañar la superficie de su
refrigerador. Para más información, consulte “Seguridad del
refrigerador”.

El congelador se fija a la base del embalaje con cuatro pernos.
Siga los siguientes pasos para liberar el congelador de la base.

A

E
D

A

B

C

1. Desenrosque los cuatro pernos (A) utilizando una llave de 3/
4" (19 mm).

2. Desenrosque el perno de ajuste de la rueda trasera (B) para
liberar el soporte de fijación (C) utilizando una llave de 3/4"
(19 mm).

3. Retire los tornillos (E) para soltar el soporte de fijación (D).
4. Retire los soportes de fijación (C) y (D).
Cuando mueva el refrigerador tenga en cuenta lo siguiente:
El refrigerador es pesado. Cuando mueva el refrigerador para la
limpieza o para darle servicio, cerciórese de cubrir el piso con
cartón o madera para evitar daños en él. Al mover el refrigerador,
siempre tire en línea recta hacia afuera. No menee el refrigerador
de lado a lado ni lo haga “caminar” cuando lo trate de mover ya
que podría dañar el suelo.
IMPORTANTE: Las cuatro patas niveladoras deberán hacer
contacto con el suelo para soportar y estabilizar el peso total del
refrigerador.

Limpieza antes del uso
Una vez que haya quitado todos el embalaje, limpie el interior de
su refrigerador antes de usarlo. Consulte la sección “Limpieza” de
este manual.
Información importante acerca de los estantes y las
cubiertas de vidrio:
No limpie los estantes y las cubiertas de vidrio con agua caliente
mientras estén fríos. Los estantes y tapas pueden romperse si se
exponen a cambios bruscos de temperatura o a impactos, como
sería un golpe brusco. El vidrio templado se ha diseñado para
hacerse añicos. Esto es normal. Los estantes y las tapas de vidrio
son muy pesados. Use ambas manos al sacarlos para evitar que
se caigan.
Traslade el congelador a la estructura de instalación.
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Componentes principales
1

4

7

6

11

2

3

9

8

10
5

A

B

C

A. Refrigerador
B. Compartimiento del congelador
C. Rejilla de protección frontal superior

1. Cuerpo pintado galvanizado
2. Panel de control interactivo
3. Filtro de agua (*)
4. Estantes ajustables
5. Cajones en el congelador
6. Cajones del compartimento congelador
7. Depósito para fabricar hielo (*)
8. Depósitos de puerta
9. Iluminación LED para el cajón inferior del congelador
10. Cajón inferior del congelador convertible en compartimento

congelador
11. Condensador de rejilla extraíble
(*) en modelos con fábrica de hielo

Cómo conectar el suministro de
agua
Lea todas las instrucciones antes de comenzar.
IMPORTANTE:
� La tubería debe instalarse de acuerdo con el Código

Internacional de Plomería y con cualquier norma y ordenanza
local.

� El tubo de agua gris ubicado en la parte de atrás del
refrigerador (que se usa para conectar a la línea de agua
doméstica) es un tubo PEX (de polietileno reticulado). Las
conexiones de tuberías de cobre, acero inoxidable trenzado y
PEX desde la tubería de agua doméstica hasta el congelador
son aceptables, y le ayudarán a evitar sabores desagradables
u olores en el hielo o el agua. Revise si hay fugas. Si se utiliza
tubería PEX en lugar de cobre.

� Instale la tubería solo en áreas donde la temperatura va a
permanecer por encima del punto de congelación.

� Conecte solamente al suministro de agua potable.
No use con agua que no sea microbiológicamente segura o
que sea de calidad desconocida sin desinfectarla
adecuadamente antes o después del sistema. Pueden usarse
sistemas certificados para la reducción de partículas en aguas
desinfectadas que puedan contener partículas filtrables.

NOTA: El distribuidor de su refrigerador tiene un kit disponible de 
válvula de cierre tipo montura de 1/4" (6,35 mm), una unión y una 
tubería de cobre o PEX. Antes de comprar, asegúrese de que la 
válvula tipo montura cumple con los códigos de plomería locales. 
No use una válvula perforadora o una válvula de montura de 
3/ 16" (4,76 mm) ya que reduce el flujo de agua y se obstruye con 
más facilidad.

Conexión a la línea de agua
IMPORTANTE: Si enciende el refrigerador antes de conectar la 
línea de agua, apague la fábrica de hielo.

1. Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de
energía.

2. Cierre el suministro principal de agua. Abra el grifo más
cercano el tiempo suficiente para limpiar la línea de agua.

3. Utilice una válvula de cierre de un cuarto de vuelta o
equivalente, alimentada por una línea de suministro
doméstico de cobre o PEX de 1/2".
NOTA: Se recomienda una línea de cobre o PEX de
suministro doméstica de un mínimo de 1/2" para permitir el
flujo suficiente de agua al refrigerador.

4. Ahora está listo para conectar la tubería de cobre o PEX a la
válvula de cierre. Use tubos de cobre de 1/4" (6,35 mm) de D.
E. (diámetro exterior) para conectar la válvula de cierre y el
refrigerador.
� Asegúrese de tener la longitud adecuada necesaria para

el trabajo. Asegúrese de que ambos extremos de la
tubería de cobre tengan un corte recto.

� Deslice la manga y la tuerca de compresión sobre la
tubería de cobre como se muestra. (Los tubos PEX tienen
manguitos de compresión y tuercas de compresión
preinstalados) Inserte el extremo de la tubería en el
extremo de salida a escuadra tanto como sea posible.
Atornille la tuerca de compresión al extremo de salida con
una llave ajustable. No ajuste demasiado.

5. Coloque el extremo libre de la tubería en un recipiente o un
fregadero, abra el suministro principal del agua y deje correr
agua por la tubería hasta que el agua salga limpia. Cierre la
válvula de cierre de la tubería de agua.
NOTA: Siempre vacíe la línea de agua antes de efectuar la
conexión final a la entrada de la válvula de agua para evitar
un posible mal funcionamiento de la válvula.

6. Doble la tubería de cobre o PEX para que llegue a la entrada
de la línea de agua, que está en la parte posterior del
gabinete del refrigerador. Deje una sección de tubería de
cobre o PEX enrollada para que el refrigerador se pueda
extraer del gabinete o alejar de la pared para realizar trabajos
de mantenimiento.

Cómo conectar al refrigerador
1. Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de

energía.
2. Quite y deseche la parte corta de plástico negro del extremo

de la entrada de la línea de agua.
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3. Enrosque la tuerca en el extremo de la tubería. Ajuste la
tuerca con la mano. Luego ajústela dos vueltas más con una
llave. No ajuste demasiado.
NOTA: Para evitar vibraciones, asegúrese de que la tubería
de cobre no toque la pared lateral del gabinete ni otras partes
dentro del gabinete.

4. Instale la abrazadera para el tubo de suministro de agua 
alrededor de la línea de suministro de agua, para reducir la 
tensión sobre el acoplamiento.

5. Abra la válvula de cierre.
6. Revise si hay fugas. Ajuste las conexiones (incluso las 

conexiones de la válvula) o las tuercas que tengan fugas.
7. En algunos modelos, la fábrica de hielo está equipada con un 

filtro de agua integrado. Si las condiciones del agua requieren 
un segundo filtro de agua, instálelo en la tubería de agua de 
1/ 4" (6,35 mm) en cualquiera de las conexiones de los tubos. 
Solicite un filtro de agua a su distribuidor de 
electrodomésticos.

Cómo enchufar el refrigerador

ADVERTENCIA

Peligro de choque eléctrico
Conecte a un tomacorriente con conexión a tierra de
3 terminales.
No quite el terminal de conexión a tierra.
No use un adaptador.
No utilice un cable de extensión.
No seguir estas instrucciones puede ocasionar la
muerte, un incendio o un choque eléctrico.

A

B

A. Elástico
B. Cable eléctrico

1. Un extremo del cable elástico se conecta al cable de
alimentación mediante una abrazadera.

2. Durante el montaje, el cable de alimentación y su cable
elástico se sujetan y alojan en la parte inferior izquierda.

3. Durante la instalación, retire el cable y su cable elástico de la
carcasa.

4. Conecte el extremo libre del cable elástico al tornillo superior
del cuerpo.

5. Ahora el cable eléctrico puede sujetarse evitando que se
enganche en las ruedas, evitando tirar del cable eléctrico para
no dañarlo y facilitando la instalación del equipo en el nicho
empotrado y el gabinete.

6. Conecte a un tomacorriente con conexión a tierra de
3 terminales.
NOTA: Deje transcurrir 24 horas para la producción del primer
lote de hielo. Deseche los tres primeros lotes de hielo
producidos. Espere 3 días para llenar por completo el
depósito de almacenamiento de hielo.

7. Enjuague el sistema de agua. Consulte “Despachadores de
agua y hielo”.
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Trasladar el refrigerador a su
ubicación definitiva

ADVERTENCIA

Peligro de vuelco
El refrigerador pesa mucho en la parte superior y se
inclina fácilmente cuando no está completamente
instalado.
Mantenga las puertas cerradas con cinta adhesiva hasta
que el refrigerador esté completamente instalado.
Use dos o más personas para mover e instalar el
refrigerador.
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

Instalación empotrada del refrigerador individual
Para una instalación empotrada, se instalan perfiles laterales
especiales entre el congelador y los gabinetes adyacentes.
Para la instalación realice los siguientes pasos:
� Hay espaciadores de 2" x 2" x 1/4" (x10) fijados al congelador

con 2 tornillos que deben dejarse en la unidad en cada lugar
previsto para las ‘Piezas de remate de conexión de perfil’
(x10). Retire el tornillo de cada espaciador (x10) más cercano
a la parte delantera del congelador y utilice esos tornillos para
fijar las piezas del (x10) ‘Remate de conexión de perfil’ al
electrodoméstico. NO APRETAR EN EXCESO.
Montaje de perfiles laterales:

B B

C

D

A A

A. Remate de conexión de perfil
B. Tapa de remate de perfil
C. Electrodomésticos
D. Pared de muebles

� Coloque el congelador en la estructura de instalación.

Utilice los tornillos (x10) suministrados en el paquete de
instalación, para atravesar las piezas de unión del perfil (x10)
fijadas al congelador, para fijar el congelador a la (D) ‘Pared
del mueble’.

B B

C

D

A A

B B

D

E E

A. Remate de conexión de perfil
B. Tapa de remate de perfil
C. Electrodomésticos
D. Pared de muebles

Montaje en panel de las puertas del
congelador
Fijación de los paneles de la puerta
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Posiciones de los orificios:

A
B B

A
B B

C

D

E F

G

H

I

J K
L

M

N
O O

P

A. 297/8" (759 mm)
B. 137/16" (342 mm)
C. 1/4" (6,5 mm)
D. 15/16" (34 mm)
E. 50" (1270 mm)
F. 4511/16" (1160 mm)
G. 257/8" (657 mm)
H. 61/16" (154 mm)

I. 543/16" (1377 mm)
J. 50" (507.5 mm)
K. 151/16" (382 mm)
L. 315/16" (100 mm)
M. 15/16" (34 mm)
N. 1/2" (13 mm)
O. 11" (279.5 mm)
P. 253/8" (645 mm)

Dimensiones de los paneles con fondo simple - Cajón
El grosor de los paneles puede oscilar entre 3/4" (18 mm) y
11/8" (28 mm).
Los paneles de las puertas pueden tener un peso máximo de 
42 lb (19 kg) y los paneles de los cajones pueden tener un peso 
máximo de 20 lb (9 kg).
Exceder estos pesos podría anular su garantía por cualquier 
problema de servicio que pueda atribuirse al sobrepeso de los 
paneles.
El mecanismo de bisagra del congelador se considera
`Zero-clearance`. Las anchuras de puertas y cajones 
especificadas a continuación suponen que se está utilizando la 
anchura mínima de nicho y que se desea un hueco de 1/8"
(3,5 mm) alrededor de los paneles. Ajuste las dimensiones de sus 
paneles según sus propios criterios de diseño teniendo en cuenta 
la anchura de su nicho y su revelado. La distancia mínima no 
debe ser inferior a 1/16" (1,5 mm).

A

B

C

D

E

A. 297/8" (759 mm)
B. 543/16" (1377 mm)
C. 1/4" (6 mm)

D. 253/8" (645 mm)
E. 837/8" (2131 mm)

Panel de la puerta:
Ancho: 297/8" (759 mm)
Altura: 543/16" (1377 mm)
Panel del cajón:
Ancho: 297/8" (759 mm)
Altura: 253/8" (645 mm)
Si desea una altura de rodapié de 6", entonces la altura del
panel inferior del cajón sería de 22".

Montaje en panel
Preparación de los paneles de puerta

A

A. 30" (762 mm)

A

B

A. Kit de conexión lateral B. 1/2" (13 mm)

Las dimensiones de los paneles se indican en la tabla y los
dibujos de las páginas siguientes.
De acuerdo con los requisitos de alineación con otras estructuras
de la cocina, el panel de la puerta puede ser más alto que el
borde superior de la puerta del congelador, y el panel del cajón
puede ser más bajo que el borde del cajón.
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Los paneles deben montarse con soportes especiales que se fijan
a los dispositivos ajustables previstos en la puerta y el cajón y con
soportes que anclan y ajustan la dirección vertical del panel.
Los soportes y tornillos de fijación se suministran con el
congelador y deben aplicarse al panel tal y como se indica.
Siga las instrucciones:
Para preparar los paneles para montarlos en el congelador, siga
estos pasos, trabajando en la parte posterior del panel.
Panel de la puerta
� Trace una línea central vertical en el panel de arriba a abajo.

� Empezando por el borde inferior del panel, marque la posición
de los soportes.

� Marque el orificio exterior y después el interior.

� Coloque los soportes en cada juego de marcas para
asegurarse de que están alineados, si opta por taladrar
pequeños orificios piloto para los tornillos preste especial
atención a no atravesar el panel por completo.

� Atornille los soportes en su sitio.
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Panel del cajón
� Cuando prepare el panel del cajón, siga las mismas

instrucciones que para el panel de la puerta, pero asegúrese
de que las medidas se toman empezando por el borde
superior.

Los soportes de ajuste de altura están orientados en sentido
contrario.

� Prepare la puerta del congelador (y los cajones, si procede)
para el montaje del panel enroscando los pernos de hombro
en los receptores empotrados y los tornillos prisioneros en el
otro orificio. Asegúrese de que el extremo con la llave
hexagonal está enroscado en la puerta y no en el extremo
visible. Introdúzcalo lo suficiente para que quede a ras de la
cara de la puerta del congelador y no interfiera al colgar el
panel. Los ajustará más tarde desde el interior de la puerta y
el cajón.

Fijación de las manijas de las puertas
NOTA: Habrá que montar las manijas en los paneles antes de
colocarlos en el congelador.
Siga las instrucciones:
� Taladre dos orificios en la parte posterior de los paneles.
� Dependiendo del estilo del panel, puede ser necesario crear

avellanados cónicos para las cabezas de los tornillos.

Manija de puerta estilo NOIR™
ANTES DE EMPEZAR: La manija y la tornillería de montaje
de la manija deben instalarse antes de instalar el panel de
madera a medida. Un ebanista cualificado debe realizar la
instalación.
IMPORTANTE:
� Este kit está diseñado para utilizarse únicamente con

paneles de madera a medida con un grosor de 3/4" (18
mm) a 11/8" (28 mm).

� Para evitar daños en la manija, levante los paneles de la
puerta y del cajón por los bordes.

HERRAMIENTAS NECESARIAS: Reúna las herramientas y
las piezas necesarias antes de comenzar la instalación. Lea y
siga las instrucciones provistas con cualquiera de las
herramientas detalladas aquí.

� Cinta métrica
� Lápiz
� Taladro inalámbrico
� Broca de 1/4"
� Broca de 11/32"

� Broca Forstner de 3/4"
� Torx T30✝
� Destornillador de tubo de

11/32"
� Llave de torsión

PIEZAS SUMINISTRADAS CON MANIJAS:
� Manija - cajón del

congelador
� Tornillos - 1/4-20 x

0,791"

� Manija - puerta del
congelador*

� Tuercas hexagonales -
n.º 8-32 x 0,124"

Instalación de las manijas del refrigerador
IMPORTANTE:
� Verifique las dimensiones del panel antes de perforar.
� Para conocer la ubicación de los orificios y los requisitos

de espaciado del montaje de la manija NOIR™, consulte la
Figura 1.

NOTA: La Figura 1 representa un panel de congelador de
puertas lado a lado (izquierda), un panel de refrigerador de
puerta francesa (izquierda), un panel de refrigerador de
apertura a la izquierda con montaje inferior y un panel de
congelador/refrigerador de columna. Contraponga el patrón de
orificios en el panel de la puerta opuesta, en caso de ser
necesario.

✝TORX y T30 son marcas comerciales registradas de Acument Intellectual Properties, LLC.
*Los números pueden variar según el modelo de congelador y el tipo de manija.
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1. Marque la ubicación de los orificios como se indica en la
Figura 1.

2. Se necesita dejar una distancia para los sujetadores de la
manija en la parte posterior del panel. Voltee el panel para
ver la parte posterior. Con una broca Forstner de 3/4",
taladre un avellanado de 9/32" (7 mm) de profundidad en
las ubicaciones de los orificios superior e inferior como se
muestra en la Figura 2 - Detalle X.

3. Taladre unos orificios de 5/16" (8,2 mm) en las ubicaciones
superior e inferior que se muestran en la
Figura 2 - Detalle X.

4. Con una broca Forstner de 3/4", taladre un avellanado de
7/16" (11,2 mm) de profundidad en los tres puntos
centrales que se muestran en la Figura 2 - Detalle Y.

5. Taladre un orificio de 1/4" (6,2 mm) en los tres puntos
centrales como se muestra en la Figura 2 - Detalle Y.
NOTA: Confirme la profundidad del orificio colocando
temporalmente el elemento de fijación en el orificio.

6. Ubique la manija en la parte delantera del panel. Con un
destornillador Torx T30, fije la manija al panel apretando
los dos tornillos de 1/4" en los extremos de la manija. La
torsión recomendada para los tornillos es de 28 lb-pulg.
Coloque tres tuercas n.º 8-32 en las ubicaciones
intermedias. Las tuercas deben estar bien apretadas.
NOTA: No ajuste demasiado. No utilice un destornillador
de impacto.

7. Si su refrigerador tiene dos puertas o puertas lado a lado,
repita los pasos 1 a 6 para instalar la otra manija.

A D

E

B

F

C

G

H

J

M

L

K

Figura 1 - Puerta del refrigerador/congelador

A. Panel de la puerta
B. Manija NOIR™
C. Superficie inferior del panel

de la puerta
D. Tornillo 1/4-20 X 0,791" (1)
E. Tuerca hexagonal n.º 8-32

X 0,124" (3)
F. Tornillo 1/4-20 X 0,791" (1)

G. 1 13/16" (46 mm)
H. 55/8" (142 mm)
I. 381/8" (968 mm)
J. 285/18" (726 mm)
K. 19" (241 mm)
L. 91/2" (241 mm)

A B

Figura 2 - Vista transversal

A. 2X consulte el detalle ‘X’ B. 3X consulte el detalle ‘Y’

Detalle ‘X’

C

D

A

B

D

C

B

A

Paso ‘2’ Paso ‘3’

A. Parte trasera del panel
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 1/4" (7 mm)

A. 5/16" (8,3 mm)
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 1/4" (7 mm)

Detalle ‘Y’

C

D

A
B

D

CA

B

Paso ‘4’ Paso ‘5’

A. Parte trasera del panel
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 7/16" (11,2 mm)

A. 1/4" (6,2 mm)
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 7/16" (11,2 mm)
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Detalle ‘X’
A

B

C

D

A

B

D 

C

Paso ‘2’ Paso ‘3’

A. Parte trasera del panel
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 1/4" (7 mm)

A. 3/4" (19,05 mm)
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 5/16" (8,3 mm)
D. 1/4" (7 mm)

Detalle ‘Y’

C
A

B

D

A

B

C

D

Paso ‘4’ Paso ‘5’

A. Parte trasera del panel
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 7/16" (11,2 mm)

A. 3/4" (19,05 mm)
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 1/4" (6,2 mm)
D. 7/16" (11,2 mm)

Manija de puerta estilo RISE™
ANTES DE EMPEZAR: La manija y la tornillería de montaje
de la manija deben instalarse antes de instalar el panel de
madera a medida. Un ebanista cualificado debe realizar la
instalación.
IMPORTANTE:
� Este kit está diseñado para utilizarse únicamente con

paneles de madera a medida con un grosor de
3/4" (18 mm) a 11/8 " (28 mm).

� Para evitar daños en la manija, levante los paneles de la
puerta y del cajón por los bordes.

HERRAMIENTAS NECESARIAS: Reúna las herramientas y
las piezas necesarias antes de comenzar la instalación. Lea y
siga las instrucciones provistas con cualquiera de las
herramientas detalladas aquí.

� Cinta métrica
� Lápiz
� Taladro inalámbrico
� Broca de 1/4"
� Broca de 11/32"

� Broca Forstner de 3/4"
� Torx T30✝
� Destornillador de tubo de

11/32"
� Llave de torsión

PIEZAS SUMINISTRADAS CON MANIJAS:
� Manija - cajón del

congelador
� Tornillos - 1/4-20 x 1,5"

� Manija - puerta del
congelador*

Instalación de las manijas del refrigerador
IMPORTANTE:
� Verifique las dimensiones del panel antes de perforar.
� Para conocer la ubicación de los orificios y los requisitos

de espaciado del montaje de la manija RISE™, consulte la
Figura 1.

NOTA: La Figura 5 representa un panel de congelador de
puertas lado a lado (izquierda), un panel de refrigerador de

✝TORX y T30 son marcas comerciales registradas de Acument Intellectual Properties, LLC.
*Los números pueden variar según el modelo de congelador y el tipo de manija.

Instalación de la manija del cajón del congelador
IMPORTANTE:

�
�

1.

Verifique las dimensiones del panel antes de perforar.
Antes de perforar, verifique que el patrón de orificios se
encuentre en el centro.
Se necesita dejar una distancia para las fijaciones de la
manija en la parte posterior del panel. Voltee el panel para
ver la parte posterior. Con una broca Forstner de 3/4",
taladre un avellanado de 9/32" (7 mm) de profundidad en
las ubicaciones de los orificios izquierdo y derecho como
se muestra en la Figura 4 - Detalle X.

2. Taladre un orificio de 5/16" (8,2 mm) en las ubicaciones
izquierda y derecha como se muestra en la
Figura 4 - Detalle X.

3.

4.

5.

Con una broca Forstner de 3/4", taladre un avellanado de 
7/16" (11,2 mm) de profundidad en los tres puntos 
centrales, tal como se muestra en la Figura 4 - Detalle Y. 
Taladre un orificio de 1/4" (6,2 mm) en los tres puntos 
centrales como se muestra en la Figura 4 - Detalle Y. 
NOTA: Confirme la profundidad del orificio colocando 
temporalmente el elemento de fijación en el orificio. 
Ubique la manija en la parte delantera del panel. Con un 
destornillador Torx T30, fije la manija al panel apretando 
los dos tornillos de 1/4" de los extremos de la manija. El 
par de apriete recomendado para los tornillos es de 
28 lb/pulg. Fije tres tuercas n.º 8-32 en las tres 
ubicaciones centrales. Las tuercas deben estar bien 
apretadas. NOTA: No ajuste demasiado. No utilice un 
destornillador de impacto.

B

A

C

E

D

L

F

G

H

J
K

Figura 3 - Cajón del congelador

A. Manija NOIR
B. Panel de la puerta
C. Tornillo 1/4-20 X 0,791" (1)
D. Tuerca hexagonal n.º 8-32

X 0,124" (3)
E. Tornillo 1/4-20 X 0,791" (1)
F. 15/8" (41 mm)

G. 711/16" (170 mm)
H. 133/8" (340 mm)
I. 201/8" (511 mm)
J. 2616/16" (681 mm)
K. 2" (51 mm)

B

A

Figura 4 - Vista transversal

A. 3X consulte el detalle ‘Y’ B. 2X consulte el detalle ‘X’
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puerta francesa (izquierda), un panel de refrigerador de
apertura a la izquierda con montaje inferior y un panel de
congelador/refrigerador de columna. Contraponga el patrón de
orificios en el panel de la puerta opuesta, en caso de ser
necesario.

1. Se necesita dejar una distancia para las fijaciones de la 
manija en la parte posterior del panel. Voltee el panel para 
ver la parte posterior. Con una broca Forstner de 3/4", 
taladre un avellanado de 1/4" (7 mm) de profundidad en 
las ubicaciones de los orificios superior e inferior, como se 
muestra en la Figura 6 - Detalle X.

2. Taladre un orificio de 5/16" (8,3 mm) en las ubicaciones 
superior e inferior que se muestran en la
Figura 6 - Detalle X.
NOTA: Confirme la profundidad del orificio colocando 
temporalmente el elemento de fijación en el orificio.

3. Ubique la manija en la parte delantera del panel. Con un 
destornillador Torx T30, fije la manija al panel apretando 
los dos tornillos de 1/4" en los extremos de la manija. El 
par de apriete recomendado para los tornillos es de 
28 lb/pulg.
NOTA: No ajuste demasiado. No utilice un destornillador 
de impacto.

4. Si su refrigerador tiene dos puertas o puertas lado a lado, 
repita los pasos 1 a 3 para instalar la otra manija.

B

D

E

A

C
F

G

H

Figura 5 - Puerta del refrigerador/congelador

A. Manija RISE™
B. Panel de la puerta
C. Superficie superior del panel

de la puerta
D. Tornillo 1/4-20 X 1,5" (1)

E. Tornillo 1/4-20 X 1,5" (1)
F. 1 13/16" (46 mm)
G. 511/16" (144 mm)
H. 377/8" (963 mm)

A

Figura 6 - Vista transversal

A. 2X consulte el detalle ‘X’

Detalle ‘X’

B

C

D

A

D

A

CB

Paso ‘2’ Paso ‘3’

A. Parte trasera del panel
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 1/4" (7 mm)

A. 3/4" (19,05 mm)
B. 5/16" (8,3 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 1/4" (7 mm)

Instalación de la manija del cajón del congelador
IMPORTANTE:
� Verifique las dimensiones del panel antes de perforar.
� Antes de perforar, verifique que el patrón de orificios se

encuentre en el centro.
1. Se necesita dejar una distancia para las fijaciones de la 

manija en la parte posterior del panel. Voltee el panel para 
ver la parte posterior. Con una broca forstner de 3/4", 
taladre un avellanado de 7 mm (1/4") de profundidad en 
las ubicaciones de los orificios izquierdo y derecho, como 
se muestra en la Figura 8 - Detalle X.

2. Taladre un orificio de 5/16" (8,3 mm) en las ubicaciones 
izquierda y derecha como se muestra en la
Figura 8 - Detalle X.

3. Ubique la manija en la parte delantera del panel. Con un 
destornillador Torx T30, fije la manija al panel apretando 
los dos tornillos de 1/4" de los extremos de la manija. El 
par de apriete recomendado para los tornillos es de 
28 lb/pulg.
NOTA: No ajuste demasiado. No utilice un destornillador
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de impacto.

B

A

C

D

FE

G

Figura 7 - Cajón del congelador

A. Manija RISE™
B. Panel del cajón
C. Tornillo 1/4-20 X 1,5" (1)
D. Tornillo 1/4-20 X 1,5" (1)

E. 111/16" (43 mm)
F. 265/8" (676 mm)
G. 2" (51 mm)

A

Figura 8 - Vista transversal

A. 2X consulte el detalle ‘X’

Detalle ‘X’

C

B

D

A

C

B

A

D

Paso ‘2’ Paso ‘3’

A. Parte trasera del panel
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 3/4" (19,05 mm)
D. 1/4" (7 mm)

A. 3/4" (19,05 mm)
B. 3/4" (19,05 mm)
C. 1/4" (7 mm)
D. 5/16" (8,3 mm)

� Coloque la manija sobre los orificios e introduzca los tornillos
por la arandela, el panel, el espaciador y en los receptores
roscados de la manija.

� Colóquela firmemente pero no la apriete demasiado ya que
podría dañar la manija o el panel.

Instalar las manijas de puertas y cajones
Siga los pasos que se indican a continuación para instalar las
manijas en puertas y cajones:
� Inserte los extremos de las manijas en los soportes ya

instalados en la puerta y el cajón.

X

A

� Apriete los tornillos Allen disponibles en la manilla.
IMPORTANTE: Los tornillos deben apretarse con una llave
hexagonal o broca de 1/8" (2,5 mm).

Fijación de los paneles de puerta y del cajón
inferior
NOTA: Una vez que todos los soportes y manijas estén fijados a
los paneles, puede comenzar la instalación del cajón inferior.
Siga las instrucciones:
� No apriete del todo el tornillo al receptor.

� Coloque el panel inferior del cajón empezando por los pernos
de ajuste de la parte inferior.



22

� Ahora es posible alinear los paneles con los gabinetes
adyacentes en altura utilizando los pernos y soportes de
alineación inferiores, apretando o aflojando los tornillos en su
posición según sea necesario. Con el tornillo sin apretar del
todo, mueva el panel lateralmente de forma manual para
alinearlo con los demás paneles de la unidad o con otras
estructuras adyacentes.
Ajuste los pernos inferiores utilizando la contratuerca una vez
que esté satisfecho con la alineación de la altura.

� Alineación en profundidad: trabajando desde el interior del
cajón, tras levantar la junta magnética o girar la placa de
cubierta en caso necesario, ajuste la posición del panel en la
dirección Z ajustando los pernos de refuerzo y los tornillos
prisioneros con la llave hexagonal de 4 mm en conjunción
unos con otros bloqueando finalmente cada posición de
montaje en su lugar.

A

B

A. Reglaje de ajuste
B. Bloqueo de cierres

� Fije el panel a los dispositivos de fijación empezando por los
soportes de alineación superiores.

� En este punto, la alineación entre el panel y los gabinetes
adyacentes puede ajustarse utilizando los soportes de
alineación y los soportes pequeños.

� Alineación vertical: apriete o afloje el tornillo de los soportes
para subir o bajar el panel.

� Alineación en profundidad: trabajando desde el interior de la
puerta, después de levantar la junta magnética del lado de la
manija y girar las cubiertas de plástico del lado de las
bisagras, ajuste la posición del panel en la dirección Z
ajustando los pernos de refuerzo y los tornillos prisioneros con
la llave hexagonal de 4 mm en conjunción unos con otros
bloqueando finalmente cada posición de montaje en su lugar.

A

B

A. Reglaje de ajuste
B. Bloqueo de cierres

NOTA: Una vez ajustado el panel frontal, compruebe que la
junta se ha recolocado correctamente para asegurar que la
puerta/cajón cierran correctamente y evitar errores de
funcionamiento de la unidad.

� Para garantizar una ventilación adecuada de su congelador,
deje un espacio de 5 mm detrás del mismo para evitar el
sobrecalentamiento.

� :Para evitar daños en el suelo, asegúrese de que los
niveladores están levantados (sin tocar el suelo) y que el
refrigerador está sobre rodillos antes de moverlo.

� Fije los soportes antivuelco (véase la página 8).



23

� Fije los soportes de montaje de la rejilla superior y la rejilla
superior.

� Inserte un borde de cada (B) ‘Tapa de remate de perfil’ en
cada una de las (A) ‘Piezas de remate de conexión de perfil’ y
empuje firmemente hasta que se oiga un ‘clic’. Véase la
imagen en la parte superior izquierda de la página 13.

Profundidad máxima de gabinete sobre
congelador ‘integrado’ con panel de puerta simple
Es posible diseñar un panel que sea el mismo para la estructura
donde se va a colocar el congelador y el gabinete en la parte
superior de la misma estructura.
En este caso, la profundidad total del gabinete sin la puerta (por
encima del congelador) no debe superar la profundidad total del
propio congelador.

B CA

A. 17/8" (47 mm) + grosor del panel frontal
B. 23" (585 mm)
C. 255/8" (650 mm)

Esto permitirá que el panel fijado a la puerta del congelador se
abra correctamente sin interferencias durante su rotación de
hasta 105°.

Nivelación
ADVERTENCIA
Peligro de peso excesivo

Use dos o más personas para mover e instalar o
desinstalar el electrodoméstico.
No seguir esta instrucción puede ocasionar lesiones en
la espalda o de otro tipo.

IMPORTANTE: Las cuatro patas de nivelación deben estar en
contacto con el suelo para soportar y estabilizar todo el peso del
refrigerador. Los rodillos son para mover el refrigerador, no para
un soporte permanente.
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Después de trasladar el refrigerador a su ubicación definitiva:
1. Utilice un destornillador de 11/16" (17 mm) para girar los

pernos de nivelación en sentido horario o antihorario para
ajustar las patas al suelo como se muestra. Los rodillos deben
estar fuera del suelo.

1
2

1
2

2. Ajuste las patas de nivelación para nivelar y alinear el
refrigerador de izquierda a derecha y de delante a atrás, de
forma que el refrigerador esté nivelado y alineado con el
mueble.

3. Continúe ajustando las patas niveladoras hasta que la parte
superior del refrigerador entre en contacto con la parte inferior
del plafón sólido o la parte inferior de los tableros antivuelco,
si es que se usan. No aplaste la tapa del compresor.

IMPORTANTE: Ajuste en pequeños incrementos para evitar
dañar el remate del gabinete y causar problemas con el
alineamiento de la puerta o el ajuste de la rejilla superior.

Instalación de la rejilla de la base
La rejilla asegura la ventilación y está situada en la parte inferior
delantera del congelador.
Si hay una placa protectora, debe diseñarse para mantener un
flujo de aire satisfactorio, tal como se describe en el dibujo
inferior.

A

B

C

C

A 2715/16" (710 mm)

B >4" (100 mm)

C 3/8" (10 mm)

El área total es la mitad del área del rodapié, por lo que los
orificios pueden ser de cualquier tamaño y forma.
Para un mejor flujo de aire, se aconseja retirar la rejilla frontal del
congelador.

La rejilla está unida al congelador mediante placas magnéticas
que facilitarán al cliente las operaciones de retirada y limpieza
periódica.
NOTA: La entrada y la salida de aire no deben bloquearse y el
condensador debe limpiarse regularmente.

A

A. 4" (100 mm)

Complete la instalación
1. Retire la etiqueta una vez finalizada la instalación.

LO
CK

BL
OC

AG
E

AD
JU

ST
M

EN
T

RÉ
G

LA
G

E

A

B

A. Etiqueta
B. Puerta

2. Gire la válvula de la tubería de suministro de agua a la
posición “Abierta”.

3. Gire el interruptor del refrigerador a la posición de ON
(Encendido). Consulte “Interruptor de encendido encendido/
apagado”, en el Manual de uso y cuidado, para las
instrucciones. Espere unos minutos. Busque fugas en las
conexiones de la tubería de agua.

4. Retire todas las cajas, paquetes de piezas y materiales de
empaque del interior del refrigerador. Vea la sección
“Limpieza” en el Manual de uso y cuidado, para las
instrucciones. Quite la película o el cartón de la rejilla y de las
puertas o marco de la puerta, según su modelo.

5. Instale los estantes y recipientes en los compartimientos del
refrigerador y del congelador.

6. Los controles están preajustados de fábrica en un ajuste
medio. Compruebe que el compresor funciona correctamente
y que todas las luces funcionan.

7. Enjuague el sistema de agua antes de utilizarlo. Consulte
“Preparación del sistema de agua”.
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FUNCIONES DEL
REFRIGERADOR
Funcionamiento del refrigerador
Cómo utilizar el congelador con control electrónico
Su congelador está equipado con un control electrónico de la
temperatura de última generación y fácil de usar situado en el
panel frontal de la puerta del congelador.

Fecha
La pantalla mostrará la fecha en el formato
(día:mes:año).
Tocando la pantalla puede modificar los
ajustes.

Tiempo
La pantalla muestra las horas y los minutos en
formato hh:mm.
Esta función selecciona la visualización en 12
horas o 24 horas.

Grados Celsius o Fahrenheit
Esta función permite visualizar la temperatura
en grados centígrados o Fahrenheit.
Normalmente, el congelador se ajusta para su
visualización en grados centígrados.

Idioma
Para ajustar el idioma del congelador, solo
tiene que tocar el botón de ajustes de la
pantalla.

Restablecer
Ofrece la posibilidad de restaurar los ajustes de
base que se fijaron en fábrica, anulando todos
los cambios que se hayan realizado a partir de
ahí.

Modo de demostración
Es posible simular el funcionamiento del
congelador, para su exposición en salas o
ferias comerciales.
La función Demo Mode (Modo Demostración)
funciona cuando los compartimentos están a
las temperaturas establecidas.

Mantenimiento
Las unidades requieren, para un correcto
funcionamiento, la limpieza de la rejilla de
ventilación, el filtro y el condensador. El ajuste
por defecto de la unidad es “Warning disabled”
(Advertencia desactivada).

Servicio
La función de servicio está reservada a la
asistencia técnica.

Sistema de información
La función Info System (Sistema de
información) muestra los datos de los
productos, por ejemplo, el código del software,
el número de serie y los códigos de fábrica del
congelador.

Despachadores de agua y hielo
Siga las instrucciones para la seguridad higiénica del agua
dispensada.
� Cuando utilice el congelador por primera vez y cada vez que 

cambie el filtro, se recomienda dejar correr el agua en el 
circuito mediante la “Limpieza manual” y desechar el hielo 
producido en las primeras 24 horas.

� Si el despachador de agua no se ha utilizado durante más de
4-5 días, es aconsejable limpiar el circuito y vaciar el primer 
litro de agua.

� Vuelva a colocar el despachador de agua extraíble (si lo hay), 
asegurándose de que sus manos están higiénicamente 
limpias.

� Limpie el cajón de hielo con regularidad utilizando solo agua 
potable.

� El filtro deberá cambiarse cuando se indique en el panel de 
control o cuando el despachador de hielo/agua no ha sido 
utilizado durante más de 30 días.

� Con cada sustitución del filtro, desinfecte el sistema de 
distribución de hielo y agua con un desinfectante de uso 
alimentario (con hipoclorito de sodio), que no modifica las 
características de los materiales. Aclárelo con al menos 
2 litros de agua antes de utilizarlo.

� Al sustituir los componentes del despachador de hielo y agua
solo deben utilizarse piezas de repuesto originales
suministradas por el fabricante.

� Cualquier intervención en el congelador debe ser realizada
por un técnico cualificado o por el servicio posventa.

� Limpie los depósitos de agua si no se han utilizado durante 
48 horas; lave el sistema de agua conectado a un suministro 
de agua si no se ha extraído agua durante 5 días.

� Si el congelador permanece vacío durante mucho tiempo, 
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta 
abierta para evitar que se forme moho en el interior del 
electrodoméstico.



Fábrica de hielo

NOTA:
� Si el hielo no se utiliza con frecuencia es aconsejable vaciar el

depósito de hielo una vez cada 8-10 días. Es normal que
algunos cubitos de hielo se peguen entre sí. Si el hielo no se
utiliza con frecuencia, los cubitos más viejos pueden volverse
opacos, tendrán un sabor extraño y se volverán más
pequeños.

� La fábrica de hielo se desactiva automáticamente si se activa
la función Vacation (Vacaciones). Cuando se ponga en
marcha la fábrica de hielo por primera vez, se recomienda
desechar el primer depósito lleno de hielo.

� Si el equipo ha estado apagado durante un mes o más, se
recomienda realizar un ciclo de limpieza del agua y del filtro.

IMPORTANTE: La fábrica de hielo seguirá funcionando aunque el
depósito de hielo no esté en posición.
� Para activar la fabricación de hielo tras la instalación del

electrodoméstico, toque el icono de la función y, a
continuación, el icono de la fabricación de hielo en las
funciones.

� Deje transcurrir 24 horas para la producción del primer lote de
hielo.

� La producción es de 10 cubitos por ciclo y aproximadamente
10 ciclos en 24 horas.

� La potencia depende de la temperatura ajustada en el
congelador, de la temperatura ambiente y de la frecuencia de
apertura de la puerta.

� Si el congelador funciona sin estar conectado a la red de
agua, asegúrese de que la fábrica de hielo está desactivada.

� La fábrica de hielo produce hielo hasta que la bandeja de hielo
está llena y se detendrá automáticamente una vez alcanzado
el nivel máximo.

� Con la función SuperIce (Super hielo), es posible aumentar la
cantidad de hielo producido en 24 horas, mientras que la
función Set Cube Size (Ajustar tamaño de cubitos) permite
seleccionar el tamaño de los cubitos producidos.

� El depósito de cubitos de hielo debe limpiarse de vez en
cuando con agua tibia para evitar el olor. Asegúrese de apagar
la fábrica de hielo antes de vaciar el depósito. Aclare y seque
con un paño.

� Compruebe el contenido del congelador en busca de
alimentos estropeados o caducados. Todos los alimentos
olorosos deben envolverse bien o guardarse en recipientes
herméticos para evitar la acumulación de olores.

Ruidos de funcionamiento
� Gruñido: el congelador está en marcha. El ventilador del

sistema de recirculación de aire está en marcha.
� Ruidos de burbujeo, zumbido o gorgoteo: el refrigerante fluye

por los tubos.
� Chasquido: el motor se enciende o se apaga. La

electroválvula de la conexión de agua se abre/cierra.
� Estruendo: los cubitos caen en el depósito de cubitos.
IMPORTANTE: No coloque en el depósito de cubitos botellas ni
alimentos que deban enfriarse rápidamente. La fábrica de hielo
puede bloquearse y dañarse.
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